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(Actes pr~paratoires)

COMMISSION

Proposition de d~cision du Parlement europ~en et du Conseil modifiant la d~cision
no 1692/96/CE en ce qui concerne les ports maritimes, les ports de navigation int~rieure et les

terminaux intermodaux, ainsi que le projet no 8 { l’annexe III

(98/C 120/08)

(Texte pr~sentant de l’int~rðt pour l’EEE)

COM(97) 681 final — 97/0358(COD)

(Pr~sent~e par la Commission le 4 mars 1998)

LE PARLEMENT EUROP^EN ET LE CONSEIL DE

L’UNION EUROP^ENNE,

vu le trait~ instituant la Communaut~ europ~enne, et
notamment son article 129ØD premier alin~a,

vu la proposition de la Commission,

vu l’avis du Comit~ ~conomique et social,

vu l’avis du Comit~ des r~gions,

statuant conform~ment { la proc~dure pr~vue { l’article
189ØB du trait~,

(1)Ùconsid~rant que la d~cision no 1692/96/CE du
Parlement europ~en et du Conseil, du 23 juillet
1996, sur les orientations communautaires pour le
d~veloppement du r~seau transeurop~en de trans-
portØ(Î) constitue un cadre g~n~ral de r~f~rence
couvrant les objectifs, les priorit~s et les grandes
lignes des mesures envisag~es, ainsi que les projets
d’int~rðt commun dans le domaine du r~seau trans-
europ~en de transport;

(2)Ùconsid~rant que l’~tablissement et le d~veloppement
du r~seau transeurop~en de transport contribuent au
bon fonctionnement du march~ int~rieur, au renfor-
cement de la coh~sion ~conomique et sociale ainsi
qu’{ la mobilit~ durable des personnes et des
marchandises;

(3)Ùconsid~rant qu’en vue d’atteindre ces objectifs le
r~seau transeurop~en de transport est conçu comme
un r~seau d’infrastructure multimodal combinant et
int~grant les diff~rents modes de transport;

(4)Ùconsid~rant que les points d’interconnexion incluant
les ports maritimes, ports int~rieurs et terminaux

(Î)ÙJO L 228 du 9.9.1996, p. 1.

intermodaux constituent une condition pr~alable {
l’int~gration des diff~rents modes de transport dans
un r~seau multimodal;

(5)consid~rant que les sch~mas du r~seau figurant {
l’annexe I de la d~cision no 1692/96/CE consistent
essentiellement en une s~rie de liaisons, les diff~rents
points d’interconnexion n’~tant pas identifi~s dans les
sch~mas, { l’exception des a~roports;

(6)Ùconsid~rant qu’eu ~gard au principe de subsidiarit~,
les sch~mas de r~seaux pour les ports int~rieurs et les
terminaux internationaux ne devraient pas localiser
des sites avec pr~cision; que les terminaux situ~s dans
des agglom~rations urbaines plus importantes
devraient ðtre group~s dans une zone de transborde-
ment;

(7)Ùconsid~rant que, conform~ment { l’intention de la
Commission de promouvoir la cr~ation rapide d’un
certain nombre de corridors transfronti�re de fret
ferroviaire («trans-European Freight Freeways»)
soulign~e dans sa Communication du 29 mai 1997Ø(Ï)
l’identification des terminaux zones de transborde-
ment doit ðtre coordonn~e avec le d~veloppement
des corridors transfronti�re de fret dont l’acc�s est
ouvert { tous les op~rateurs;

(8)Ùconsid~rant que le Conseil europ~en tenu { Dublin
les 13 et 14 d~cembre 1996 a d~cid~ que le projet
no 8 dans la liste du Conseil europ~en d’Essen
devrait devenir la liaison multimodale Portugal/
Espagne avec le reste de l’Europe;

(9)Ùconsid~rant que, d�s lors, il y a lieu de modifier en
cons~quence la d~cision no 1692/96/CE,

ONT ARRâT^ LA PR^SENTE D^CISION:

Article premier

La d~cision no 1692/96/CE est modifi~e comme suit:

(Ï)ÙCOM(97) 242 final.
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1.ÚÙ[ l’article 10 le tiret suivant est ajout~ au para-
graphe 4:

«—Ùcontribue { la poursuite du d~veloppement de
nouveaux services ferroviaires, en particulier sur la
base des ‘‘Transeuropean rail freight freeways’’ qui
sont des corridors transeurop~ens de fret ferroviaire,
ouverts { tous les op~rateurs.»

2.ÚÙL’article 11 est modifi~ comme suit:

a)Ùle paragraphe 3 est remplac~ par le texte suivant:

«3.ÚÙLes ports int~rieurs, en particulier en tant que
points d’interconnexion entre les voies navigables
cit~es au paragraphe 2 et { l’article 14 et les autres
modes de transport, constituent un ~l~ment du
r~seau.»

b) Le paragraphe 3Øbis est ins~r~:

«3Øbis.ÚÙLes ports int~rieurs inclus dans le r~seau
sont:

a)Ùouverts { tout trafic commercial,

b) situ~s dans l� r~seau des voies navigables tel
que figurant dans le sch~ma de la section 4 de
l’annexe I,

c) interconnect~s avec d’autres axes transeurop~ens
de transport tels que figurant { l’annexe I,

d) ~quip~s d’installations de transbordement pour le
transport intermodal.»

3.ÚÙL’article 12 est remplac~ par le texte suivant:

«Article 12

1.ÚÙLes ports maritimes du r~seau transeurop~en de
transport incluent les ports maritimes qui sont ouverts {
tout trafic commercial et sont identifi~s dans les sch~mas
de la section 5 de l’annexe I. Ils permettent le d~veloppe-
ment du transport maritime et constituent les points de
desserte maritime des ôles et les points d’interconnexion
entre le transport maritime et les autres modes de trans-
port. Ils offrent des ~quipements et des services aux
op~rateurs de transport. Leurs infrastructures offrent une
s~rie de services pour les transports de voyageurs et de
marchandises, incluant les services de ferry et de naviga-
tion { courte et longue distance y compris la navigation
cøti�re, { l’int~rieur de la Communaut~ ainsi qu’entre
celle-ci et les pays tiers.

2.ÚÙLes ports maritimes inclus dans le r~seau r~pondent
aux crit�res suivants:

a)Ùle volume annuel total du trafic est ~gal ou sup~rieur
{ 1 million de tonnes de marchandises, ou

b) le volume annuel total du trafic est ~gal ou sup~rieur
{ 200Ø000 passagers internationaux (voyages entre
ports de deux pays diff~rents).

Dans le cas des ôles de la mer ^g~e et de la mer
Ionienne, le volume minimum requis pour le trafic de
passagers peut ~galement inclure le trafic domestique
pour autant que la distance entre les ports soit sup~-
rieure { 5Økm, ou

c) ~tablissent la jonction entre les liaisons terrestres du
r~seau transeurop~en en assurant de la sorte la conti-
nuit~ territoriale de la Communaut~.

3.ÚÙOutre les crit�res ~num~r~s { l’article 7, les projets
portuaires et li~s aux ports d’int~rðt commun sont
conformes aux crit�res et sp~cifications de l’annexe II.»

4.ÚÙL’article 14 est modifi~ comme suit:

a)ÙAu paragraphe 1, le second tiret est remplac~ par le
texte suivant:

«—Ùles terminaux poss~dant des installations de
transbordement pour le transport intermodal
entre le r~seau ferroviaire, les voies navigables et
les routes et qui sont identifi~s dans les sch~mas
de l’annexe I;»

b) Les paragraphes 2 et 3 suivants sont ajout~s:

«2.ÙLes terminaux inclus dans le r~seau sont:

—Ùouverts { tout trafic commercial;

—Ùsitu~s sur, ou reli~s { l’un des corridors ferro-
viaires tels que sp~cifi~s au sch~ma no 7.1 de
l’annexe I. Les terminaux situ~s dans des
agglom~rations urbaines plus importantes sont
group~s dans une zone de transbordement;

—Ù~quip~s d’installations de transbordement pour
le transport intermodal.

3. Outre les crit�res ~nonc~s { l’article 7, les projets
d’int~rðt commun concernant le r~seau de trans-
port combin~ sont conformes aux crit�res et
sp~cifications de l’annexe II.»

5.ÚÙL’article 19 est remplac~ par le texte suivant:

«Article 19

Projets sp~cifiques

A l’annexe III figurent, { titre indicatif, les projets identi-
fi~s par les annexes I et II et par les autres dispositions
de la pr~sente d~cision, auxquels les Conseils europ~ens
d’Essen et de Dublin ont attribu~ une importance parti-
culi�re.»

6.ÚÙLes annexes I, II et III sont modifi~es comme
indiqu~ dans l’annexe de la pr~sente d~cision.

Article 2

La pr~sente d~cision entre en vigueur le troisi�me jour
suivant celui de sa publication au Journal officiel des
Communaut~s europ~ennes.

Article 3

Les ^tats membres sont destinataires de la pr~sente d~ci-
sion.
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ANNEXE

1)ÙL’annexe I est modifi~e comme suit:

a)Ùsur la page de la table des mati�res, la section 5 est remplac~e par le texte suivant:

«5.0.ÚEurope

5.1. Mer baltique

5.2. Mer du Nord

5.3. Oc~an atlantique

5.4. Mer M~diterran~e — partie occidentale

5.5. Mer M~diterran~e — partie orientale.»

b) sur la page de la table des mati�res, la section 7 est remplac~e par le texte suivant:

«Corridors ferroviaires et terminaux

7.1.0.ÚEurope

7.1.1.ÚBelgique/Allemagne/France/Luxembourg/Pays-Bas/Autriche

7.1.2.ÚEspagne/Portugal/Irlande/Royaume-Uni

7.1.3.ÚDanemark/Finlande/Su�de

7.1.4.ÚGr�ce/Italie

7.2. Voies navigables et ports de navigation int~rieure.»

c) les sch~mas no 5.0 { 5.5 (Ports maritimes) sont ins~r~s et les sch~mas no 7.1-A (Transport combin~-
corridors ferroviaires) et no 7.1-B (agrandissement) sont remplac~s par les sch~mas 7.1.0 { 7.1.4
(Transport combin~-corridors ferroviaires et terminaux/zones de transbordement) et le sch~ma 7.2
(Transport combin~-voies navigables) est remplac~ par 7.2 (Transport combin~-voies navigables et
ports de navigation int~rieure). Les sch~mas se trouvent dans les annexes.

2)ÙL’annexe II est modifi~e comme suit:

a)Ù[ la section 3, un troisi�me tiret est ajout~:

«—Ùde nouveaux services ferroviaires { d~velopper en particulier sur la base des corridors transeuro-
p~ens de fret ferroviaire (transeuropean rail freight freeways).»

b) [ la section 4, la premi�re partie est remplac~e par le texte suivant:

«Ports de navigation int~rieure

Outre les projets se r~f~rant aux liaisons et aux ports de navigation int~rieure figurant { l’annexe I,
est consid~r~ d’int~rðt commun tout projet d’infrastructure correspondant { l’une ou plusieurs des
cat~gories suivantes:

1.Ùacc�s fluvial du port;

2.Ùinfrastructure portuaire { l’int~rieur de la zone portuaire;

3.Ùautres infrastructures de transport { l’int~rieur de la zone portuaire;

4.Ùautres infrastructures de transport reliant le port aux autres composantes du r~seau transeurop~en
de transport.»

c) La section 5 est modifi~e comme suit:

i) Le paragraphe 1 devient le paragraphe 2 et est remplac~ par le texte suivant:

«2.ÙCat~gories des projets portuaires et connexes d’int~rðt commun

Les projets d’infrastructure portuaire ou connexe doivent se ranger dans l’une ou dans
plusieurs des cat~gories suivantes:

A.Ùacc�s maritimes ou fluviaux des ports, y compris les d~penses d’~quipement relatives aux
travaux effectu~s pour briser les glaces pendant l’hiver;

B. infrastructure portuaire { l’int~rieur de la zone portuaire;

C. infrastructures de transport terrestre reliant le port aux diff~rents ~l~ments du r~seau
transeurop~en de transport.»
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ii) Le paragraphe 2 devient le paragraphe 1 et le titre est remplac~ par le texte suivant:

«1.ÙObjectifs des projets portuaires et connexes d’int~rðt commun.»

iii) Le paragraphe 3 est remplac~ par le texte suivant:

«3.ÙTypes de projets portuaires et connexes d’int~rðt commun

Une attention particuli�re est accord~e aux types suivants de projets, et en particulier:

—Ùau d~veloppement du transport maritime { courte distante et fluvio-maritime, y compris
l’infrastructure sp~cifique { ce type de transport;

—Ù{ l’am~lioration de l’infrastructure portuaire, en particulier dans les ports insulaires et dans les
r~gions p~riph~riques;

—Ù{ la cr~ation ou am~lioration de l’acc�s { l’Hinterland, en particulier par des liaisons ferro-
viaires et par les voies navigables et

—Ùau d~veloppement et installation des syst�mes de gestion et d’information du type EDI
(~change ~lectronique de donn~es).»

iv)ÙLe paragraphe 4 suivant est ajout~:

«4.ÙConditions sp~cifiques

Les investissements d’infrastructure dans les zones portuaires ({ l’exclusion de l’EDI) ne sont pas
~ligibles { une aide financi�re communautaire dans le domaine des r~seaux transeurop~ens, {
l’exception des projets d’int~rðt commun concernant le transport combin~ tels que d~crits { la
section 7. Dans les r~gions ~ligibles, les investissements d’infrastructure peuvent ðtre financ~s par
le fonds de Coh~sion et les fonds Structurels.

Les projets doivent contribuer {

—Ùint~grer le trafic dans un r~seau transeurop~en de transport ou une chaône de transport multi-
modal

ou

—Ùd~velopper l’utilisation des modes de transport non polluants.»

d) [ la section 7, le troisi�me tiret est remplac~ par le texte suivant:

«—Ùl’adaptation des zones portuaires, afin de d~velopper ou d’am~liorer le transfert de marchan-
dises entre le transport maritime, par rail et par voies navigables, en utilisant le transport
combin~.»

3)ÙL’annexe III est modifi~e comme suit:

a)ÙLe titre est remplac~ par le texte suivant:

«Liste des quatorze projets retenus par les Conseils europ~ens d’Essen et de Dublin»

b) Le point no 8 (Autoroute Lisbonne-Valladolid) est remplac~ par le texte suivant:

«Liaison multimodale Portugal/Espagne avec le reste de l’Europe».
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